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Eerweerde Heer en Vriend,

Met uitnemend veel genoegen heb ik vernomen dat Gij in 't kort ridder der Leopoldsorde gaat benoemd worden.

Dat is wel! dat is lang en goed verdiend! … Hertelijk geluk.

Mag ik nog iets bij dit briefken voegen?... Ik zoek, voor mijn artikel1  op de gebiedende wijze, overal rond om

Psalm-boeck van Marnix en de Spraec-Konst van Leupenius te bekomen, en nievers zijn ze te vinden.

Kunt Gij mij daar niet aan helpen?...

Ik bedank U hertelijk op voorhand.

Ik hope later den nieuwen "Rond den Heerd" te kunnen helpen2  Hebt Gij, in den ouden "R. d. H." mijne verhalen3

gelezen?... Wat denkt Gij er over?... Dat ook zou ik geerne weten.

Ik groet U vriendelijk en dankbaar.

Amaat Joos

Sint-Niklaas.

......
1 Amaat Joos, Met of zonder t? (Vervolg van blz. 277). In: Het Belfort: 4 (maart 1889), p.347-364. Met citaat uit Psalm-boec op p.

347-348, geen verwijzing naar Leupenius.

2 Gezelle moet hem om medewerking gevraagd hebben bij het nieuw op te starten tijdschrift dat een alternatief moest bieden voor

Duclos’ Rond den Heerd. Even werd overwogen om Rond den Heerd over te nemen. Uiteindelijk werd het Biekorf.

3 In: Rond den Heerd: 24 (1889) verschenen: Vertelsels van het Vlaamsche volk: naverhaald door Amaat Joos, in de nummers 14-25

(februari-mei 1889), p.107-111, 115-119, 125-128, 133-136, 140-144, p.147-151, 155-159, 162-168, 171-175, 181-184, 189-191, p.200,

met voorafgaand een inleiding ’Hoe men vertellen moet’ in het 13e nummer (21/02/1889), p.97-102.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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